
Um das Verletzungsrisiko zu verringern�ist die Beaufsichtigung durch Erwachsene erforderlich.
Kleine Teile/scharfe Kanten darstellen können.

Tragen Sie immer Schuhe und erlauben Sie niemals mehr als 1 Fahrer.

Die Weiterfahrt ist wegen der Höchstgeschwindigkeit für Kinder unter 36 Monaten 
ungeeignet; Das maximale Benutzergewicht beträgt 30kg.

Lassen Sie niemals ein Kind unbeaufsichtigt.Direkte Beaufsichtigung durch Erwachsene 
ist erforderlich. Halten Sie Das Kind immer in Sichtweite�wenn es Sich im Fahrzeug 
befindet.

Schutzausrüstung sollte getragen werden.

Erwachsenenmontage.Gehen S ie be im Auspacken vors ich t ig vor�da zu mont ierende 
Komponenten eine Gefahr für

Setzen Sie Sich immer auf den Sitz.

Schwimmbädern Oder anderen Gewässern verwenden.

Niemals auf Straßen，in der Nähe von Kraftfahrzeugen,an Oder in der Nähe von steilen 
Gefällen Oder Stufen，

WARNING

UPOZORNENÍ

Mențineți întotdeauna copilul în viziune atunci când copilul se află în vehicul.

Călătoria este neadecvată pentru copiii sub 36 de luni datorită vitezei maxime; Greutatea maximă a 
utilizatorului este de 30 kg.

Ansamblarea de cätre adult. Aveți grijä atunci când ambalarea, deoarece componentele care 
urmează să fie asamblate pot prezenta părți mici / pericol de margine ascuțită. 

Pentru a reduce riscul de rănire, este necesară supravegherea adulților.

Stai întotdeauna pe scaun.Purtați întotdeauna panto fiși nu permiteți niciodată mai mult de 1 
conducător.Echipamentele de protecție trebuie purtate.

Nu folosiți niciodată pe șosea, în apropierea autovehiculelor, pe înclinări sau trepte abrupte sau în 
trepte, în piscine sau alte corpuri de apă.

Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.Supravegherea directă a adulților este necesară.

Vždy noste obuv a nikdy nedovol'te nasadnút ako 1 jazdcovi.
Mali by ste nosit' ochranné vybavene.

Sed'te vždy na sedadle.

Vyžaduje sa montáž dospelou osobou.Pri vybal'ovaní bud'te opatrní,pretože komponenty,ktoré 
sa majú zmontovat',môžu predstavovat' riziko malých části/ostrých hrán.Na zníženie rizika 
zranenia sa vyžaduje zodor dospelých.

Nikdy nepoužívejte na vozovkách,v blízkosti motorových vozidel,na strmých svahoch alebo 
schodoch,v bazénoch alebo iných vodných plochách. Nikdy nenechávejte díet' bez 
dozoru.Vyžaduje sa pramy dozor dospelých osob.Ked' je díet'a vo vozidle,majte ho vždy na 
dohl'ade.Auto je nevhodné pro deti do 3  rokov kvôli jeho maximálnej rychlosti; Maximálna 
hmotnosť používateľa je 30 kg.

WARNING

AVERTIZARE

UPOZORNENIE

 

UWAGA!

Zawsze siadaj na siedzeniu,iZawsze zakładaj buty i nigdy nie dopuszczaj więcej niż jednego 
jezdzca.Należy nosić sprzęt ochronny.

Nigdy nie używać na drogach, w pobliżu pojazdów mechanicznych, na lub w pobliżu stromych 
spadków lub schodów, basenów lub innych zbiorników wodnych.

Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki. Wymagany jest bezpośredni nadzór osoby dorosłej. 
Zawsze trzymaj dziecko w zasięgu wzroku, gdy dziecko jest w samochozie.

Aby zmniejszyć ryzyko urazów ,wymagany jest nadzór osób dorosłych.

Montaż preze dorosłych. Podczas rozpakowywania należy zachować ostrożność, ponieważ 
elementy przeznaczone do montażu mogą stanowić zagrożenie dla małych części / ostrych 
krawędzi.

Maksymalna waga użytkownika wynosi 30 kg.

Ze względu na maksymalną prędkość nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy;

Always sit on the seat.

Protective equipment should be worn.

Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. Always keep child in vision 
when child in vehicle.

Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools 
or other bodies of water.

Always wear shoes and never allow more than 1 rider.

Adult assembly. Use care when unpacking as components to be assembled may pose small 
parts/sharp edge hazard.
To reduce the risk of injury, adult supervision is required.

The ride on is unsuitable for children under 36 months due to its maximum speed; Maximum user 
weight is 30 kg.

Nikdy nepoužívejte na vozovkách,v blízkosti motorových vozidel,na strmých svazích nebo schodech,v 
bazénech nebo jiných vodních plochách. Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.Vyžaduje se přimý dozor 
dospélých osob.Když je dítě ve vozidle,mějte ho vždy na dohledu.Auto je nevhodné pro děti do 3 let 
kvůli jeho maximální rychlosti; Maximální hmotnost uživatele je 30 kg.

Vyžaduje se montáž dospělou osobou.Při vybalování bud'te opatrní,protože komponenty,které 
se mají smontovat,
mohou představovat riziko malých části/ostrých hran.Pro snížení rizika zranéní se Vyžaduje 
dozor dospělých osob.

Vždy noste obuv a nikdy nedovolte nasednout více než 1 jezdci.
Měli byste nosit ochranné vybavení.

Sed'te vždy na sedadle.



Stoket

ZASUVKA

STECKDOSE

Priză

Wyjście

•To protect the electric system,all functions are not used 
while charging.
•Charge the battery every time after using;
•Power o ffthe car when not using.

•Aby se ochránil elektrický systém, behem nabíjení se 
nepoužívají žádné funkce.
•Baterii nabijte po každém použití;
•Když vozidlo nepoužíváte, vypněte ho.

•Zum Schutz des elektrischen Systems werden beim 
Laden nicht alle Funktionen verwendet.
•Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf.
•Schalten Sie das Auto aus, wenn Sie es nicht benutzen.

•Pentru a proteja sistemul electric, toate funcțiile nu sunt 
utilizate în timpul încărcării.
•Încărcați bateria de fiecare dată după utilizare;
•Opriți mașina atunci când nu folosiți.

•Aby sa ochránil elektrický systém, pocas nabíjania sa
nepoužívají žádné funkcie.
•Batériu nabite po každom použití;
•Ked’ vozidlo nepoužíváte, vypněte ho

•Aby chronić układ elektryczny, podczas ładowania nie 
należy używać żadnych funkcji.
•Naładuj baterię po każdym użyciu;
•Wyłącz samochód, gdy nie jest używany.

•TöItés közben nem lehet más funkciót használni az 
elektromos rendszer védelme érdekébem
•Minden használat után tÖltse fel az akkumulátort.
•Kapcsolja ki a jármuvet, ha nem használja.

WARING
PLASTIC BAGS AND SMALL PARTS INSIDE MAY BE 
DANGEROUS.KEEP AWAY FROM THE REACH OF 
CHILDREN TO AVOID SUFFOCATION HAZADS.

WARUNG
KUNSTSTOFFBEUTEL UND KLEINE TEILE 
INNEN KÖNNEN GEFAHRLICH SEIN.

ERSTICKUNGSGEFAHREN ZU VERMEIDEN.

HALTEN SIE SICH VON DER REICHWEITE DER 
KINDER FERN, UM

UPOZORNENIE

UDUSENIA.

PLASTOVÉ TAŠKY A MALÉ ČASTI VO VNÚTRI 
NÉ MÔŽU NEBEZPEČNÉ.
UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ, ABY SA 
ZABRÁNILO NEBEZPEČENSTVU

AVERTIZARE

UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DÉTÍ ABY JSTE 
OMEILI NEBEZPEČÍ UDUSENÍ.

PLASTOVÉ TASKY A MALÉ CÁSTI UVNlTŘ 
MOHOU BYT NEBEZPECNÉ.

UPOZORNENÍ

UWAGA!
TORBY PLASTIKOWE I MALE CZĘŚCI 
WEWNĄTRZ MOGĄ BYĆ 
NIEBEZPIECZNE.
TRZYMAĆ Z DALA OD DDZIECI，ABY 
UNIKNĄĆ RYZYKA UDUSZENIA.

Păstrati copiii departe pentru a evita 
riscurile de sufocare.

PUNGILE DE PLASTIC ȘI PIESELE MICI 
DIN INTERIOR POT Fl PERICULOASE.

TÁVOL A GYEREKEKTŐL, HOGY 
ELKERŰLIE A FULLADÁS VESZÉLYÉT.

A MŰANYAG TÁSKÁK ÉS KIS RÉSZEK 
VESZÉLYESEK LEHETNEK.TARTSA

VIGYÁZAT

KONNEKTOR



Notice:Connect the battery widget before using a new car:black to black ,red to red.

Megjegyzés:Az új jármü használata előtt csatlakoztassa az akkumulátor csatlakozáit:fekete-fekete,piros-
piros.
Observație: Conectați widgetul bateriei înainte de a utiliza o mașină nouă: negru la negru, roșu la roșu.

Hinweis:Schließen Sie das Batterie-Widget an,Bevor Sie ein neues Auto verwenden:Schwarz zu Schwarz, 
Rot zu Rot.

Poznámka:Pred použitím nového vozidla připojte konektory baterie:Čierny k Čiernemu, Červený k 
Červenému.
Podczas podłączania złączy do akumulatora należy zwrócić uwagę,aby były one podłączone zgodnie z 
polaryzacją.

Poznámka:Před použitím nového vozidla připojte konektory baterie:Černý k Černému, Červený k 
Červenému.

Conexiune neagră

Černý konektor 
Schwarze 

Black Connection

Fekete konnektor

Czarna wtyczka
Čierný konektor 

Schwarzes Terminal

Czarne z czełą

Black Terminal
Černý terminál

Terminal negru
Fekete csatlak ozó

Čierný terminál

Red Terminal
Červený terminál
Rotes Terminal   

Czarwone z czełą

Terminal roșu
Piros csatlak ozó

Červený terminál

Piros konnektor
Conexiune roșie

Červený  konektor

Červený  konektor
Czarwona wtyczka

Rote Verbindung 

Red Connection
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